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D. SperBER: 02D X0 AND FoLLis (pp. 183-188)

The word ©%p appears twice in the Targum: (a) Ezekiel 4.10 = Ypv,
(b) I Sam. 30.12 = n®p. It is generally understood to mean follis, the Latin name
of a certain coin. For reasons adduced this is shown to be unlikely, and it is suggested
that %'p (b) means “‘slice”, deriving from the Akkadian palasu — to split.

o> (a) is more problematic, but whatever its precise etymology, it explains
a difficult passage in Epiphanius, where it is stated that the Jews call a sela‘ (=J5egel)
a follis. Presumably this statement reflects second-hand knowledge of the Targumic
translation of b'» (similar to follis) for fegel (=sela").

Finally, the word opop appearing in a little-known Midrash and meaning
a small coin, is shown to be a translation of @oAlis (= follis), misunderstood to
be derived from golig, —doc a fish-scale.
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